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1. ПАСПОРТ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

 

1.1 Область применения рабочей программы 
Рабочая программа учебной дисциплины является частью программы подготовки 

специалистов среднего звена в соответствии с ФГОС по специальности СПО 11.02.17 «Раз-
работка электронных устройств и систем» (базовый уровень). 

Рабочая программа учебной дисциплины «Иностранный язык в профессиональной де-
ятельности» может быть использована в дополнительном профессиональном образовании (в 
программах повышения квалификации и переподготовки) и профессиональной подготовке, 
при освоении рабочей профессии в рамках специальности 11.02.17 «Разработка электронных 
устройств и систем» при наличии среднего (полного) общего образования или начального 
профессионального образования. 

1.2. Место учебной дисциплины в структуре программы подготовки специалистов 
среднего звена 

Дисциплина социально-экономического цикла (ОГСЭ.03). 

1.3. Цели и задачи учебной дисциплины – требования к результатам освоения учебной 
дисциплины 

В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен 
уметь: 
– строить простые высказывания о себе и о своей профессиональной деятельности; 
– взаимодействовать в коллективе, принимать участие в диалогах на общие и про-

фессиональные темы; 
– применять различные формы и виды устной и письменной коммуникации на ино-

странном языке при межличностном и межкультурном взаимодействии; 
– понимать общий смысл четко произнесенных высказываний на общие и базовые 

профессиональные темы; 
– понимать тексты на базовые профессиональные темы; 
– составлять простые связные сообщения на общие или интересующие профессио-

нальные темы; 
– общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и по-

вседневные темы; 
– переводить иностранные тексты профессиональной направленности (со словарем); 
– самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словар-

ный запас. 
знать: 
− лексический и грамматический минимум, относящийся к описанию предметов, 

средств и процессов профессиональной деятельности; 
− лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода тек-

стов профессиональной направленности (со словарем); 
− общеупотребительные глаголы (общая и профессиональная лексика); 
− правила чтения текстов профессиональной направленности; 
− правила построения простых и сложных предложений на профессиональные темы; 
− правила речевого этикета и социокультурные нормы общения на иностранном язы-

ке; 
− формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при меж-

личностном и межкультурном взаимодействии. 
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2. РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
Изучение дисциплины способствует формированию следующих общих компетенций: 
 

Код Наименование результата обучения 
ОК 04 Эффективно взаимодействовать и работать в коллективе и команде; 
ОК 09 Пользоваться профессиональной документацией на государственном и иностранном 

языках. 
 

Личностные результаты  
реализации программы воспитания  

(дескрипторы) 
Код  

Демонстрирующий приверженность к родной культуре, исторической памяти на основе 
любви к Родине, родному народу, малой родине, принятию традиционных ценностей 
многонационального народа России 

ЛР 5 

Осознающий приоритетную ценность личности человека; уважающий собственную и 
чужую уникальность в различных ситуациях, во всех формах и видах деятельности. ЛР 7 

Проявляющий уважение к эстетическим ценностям, обладающий основами эстетиче-
ской культуры ЛР 11 

Личностные результаты 
реализации программы воспитания, определенные отраслевыми требованиями  

к деловым качествам личности 
Проявляющий ценностное отношение к культуре и искусству, к культуре речи и культу-
ре поведения, к красоте и гармонии 

ЛР 17 

 
3. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

3.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 
Вид учебной работы Объем часов 
Максимальная учебная нагрузка (всего) 124 
Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего) 104 
в том числе:  
практические занятия 104 
Самостоятельная работа обучающегося (всего) 10 
Промежуточная аттестация 10 
Итоговая аттестация в форме   3-5 семестр – контрольная работа       
                                                        4 семестр – экзамен 
                                                        6 семестр – экзамен 
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3.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины 
«ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ» 

 
Наименование 
разделов и тем 

Содержание учебного материала и формы организации 
деятельности обучающихся 

Объем 
часов 

3 семестр 
Раздел 1. Роль иностранного языка в профессиональной деятельности 

Тема 1.1. 
Страна изучаемого 
языка, ее культура 
и обычаи 

Лабораторное занятие 1. Введение новых лексических еди-
ниц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. 
Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лекси-
ческих и лексико-грамматических упражнений на закрепление 
активной лексики и фразеологических оборотов 

2 

Лабораторное занятие 2. Диалог-дискуссия по теме «Ино-
странный язык как средство международного общения в со-
временном мире» 

1 

Лабораторное занятие 3. Самостоятельное чтение и перевод 
(со словарем) текстов по теме «Культура, достопримечатель-
ности и обычаи страны изучаемого языка». Ответы на вопро-
сы по тексту 

2 

Тема 1.2. 
Роль образования 
в современном 
мире 

Лабораторное занятие 4. Введение новых лексических еди-
ниц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. 
Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лекси-
ческих и лексико-грамматических упражнений на закрепление 
активной лексики и фразеологических оборотов 

2 

Лабораторное занятие 5. Самостоятельное чтение и перевод 
(со словарем) текстов по теме «Система образования в Рос-
сии». Ответы на вопросы по тексту 

1 

Лабораторное занятие 6. Самостоятельное чтение и перевод 
(со словарем) текста по теме «Система образования в стране 
изучаемого языка». Ответы на вопросы по тексту 

2 

Лабораторное занятие 7. Подготовка и пересказ монолога 
«Роль образования в моей жизни» 

1 

Тема 1.3. 
Значение ино-
странного языка в 
освоении профес-
сии 

Лабораторное занятие 8. Введение новых лексических еди-
ниц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. 
Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лекси-
ческих и лексико-грамматических упражнений на закрепление 
активной лексики и фразеологических оборотов 

2 

Лабораторное занятие 9. Самостоятельное чтение и перевод 
(со словарем) текста по теме «Я и моя профессия». Ответы на 
вопросы по тексту 

1 

Лабораторное занятие 10. Составление рассказа на тему 
«Взаимосвязь иностранного языка и моей профессии» и пере-
вод его на иностранный язык 

2 

Практическое занятие 11. Беседа/дискуссия на тему «Про-
блема выбора профессии и дальнейшее саморазвитие» 

1 

Тема 1.4. 
Основы делового 
общения 

Лабораторное занятие 12. Введение новых лексических еди-
ниц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. 
Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лекси-
ческих и лексико-грамматических упражнений на закрепление 
активной лексики и фразеологических оборотов 

2 
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Лабораторное занятие 13. Чтение и перевод (со словарем) 
деловых писем. Составление деловых писем 

1 

Лабораторное занятие 14. Основы делового общения на ино-
странном языке. Чтение и перевод (со словарем) диалогов 

2 

Лабораторное занятие 15. Правила ведения разговоров по 
телефону. Составление диалогов и перевод их на иностран-
ный язык. Ролевая игра «Звонок в компанию по поводу полу-
чения ответа на свое письмо» 

2 

Тема 1.5. 
Рынок труда, тру-
доустройство и 
карьера 

Лабораторное занятие 16. Введение новых лексических еди-
ниц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. 
Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лекси-
ческих и лексико-грамматических упражнений  
на закрепление активной лексики и фразеологических оборо-
тов 

2 

Лабораторное занятие 17. Чтение и перевод (со словарем) 
текстов по теме «Трудоустройство и карьера», «Интервью и 
собеседование» 

2 

Лабораторное занятие 18. Заполнение анкеты-заявки о при-
еме на работу Составление резюме и портфолио для работо-
дателя 

2 

Лабораторное занятие 19. Деловая игра «Собеседование с 
работодателем в кадровом агентстве»/ Составление диалогов 
и проведение ролевой игры по темам: «Личная встреча с ра-
ботодателем», «Беседа претендента на вакансию по телефо-
ну», «Переписка в интернете» 

2 

4 семестр 
Раздел 2. Научно-технический прогресс: открытия, которые потрясли мир 

Тема 2.1. 
Достижения и ин-
новации в науке и 
технике и их изоб-
ретатели. Отрас-
левые выставки 

Лабораторное занятие 20. Введение новых лексических еди-
ниц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. 
Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лекси-
ческих и лексико-грамматических упражнений на закрепление 
активной лексики и фразеологических оборотов 

4 

Лабораторное занятие 21. Чтение и перевод (со словарем) 
текстов по темам «Великие умы человечества и их изобрете-
ния», «Отраслевые выставки». Ответы на вопросы 

4 

Лабораторное занятие 22. Подготовка и пересказ монологов 
«Достижение в области науки и техники, изменившее мою 
жизнь»/ «Посещение отраслевой выставки» 

4 

Раздел 3. Мировой чемпионат профессионального мастерства (World Skills 
International) 

Тема № 3.1. 
Чемпионаты World 
Skills International: 
от прошлого  
к настоящему 

Лабораторное занятие 23. Введение новых лексических еди-
ниц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. 
Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лекси-
ческих и лексико-грамматических упражнений на закрепление 
активной лексики и фразеологических оборотов 

4 

Лабораторное занятие 24. Просмотр видеоролика «What is 
World Skills?». Обсуждение, ответы на вопросы 

4 

Лабораторное занятие 25. Знакомство с технической доку-
ментацией конкурсов World Skills (определение тематики и 
назначения текста; знакомство со структурой документов; по-
иск в тексте запрашиваемой информации, угадывание значе-
ния незнакомых слов по контексту) 

4 
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Лабораторное занятие 26. Подготовка и пересказ монолога 
«Описание задания мирового чемпионата World Skills 
International (по вариантам)». Составление диалогов по задан-
ным ситуациям 

4 

Самостоятельная работа 
Повторение материала. Подготовка к практическим работам. 

6 

Консультации 2 
Промежуточная аттестация 4 

5 семестр 
Раздел 4. Профессиональное содержание 

Тема 4.1. 
Чертежи  
и техническая до-
кументация 
 

Лабораторное занятие 27. Введение новых лексических еди-
ниц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. 
Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лекси-
ческих и лексико-грамматических упражнений на закрепление 
активной лексики и фразеологических оборотов 

4 

Лабораторное занятие 28. Чтение и перевод (со словарем) 
технологических карт. Обсуждение и ответы на вопросы 

2 

Лабораторное занятие 29. Подготовка и пересказ монолога 
«Соответствие изделия рабочему чертежу». Обсуждение мо-
нологов в форме ролевой игры «Сдача изделия заказчику» 

4 

Тема 4.2. 
Инструменты, 
оборудование  
и станки 

Лабораторное занятие 30. Введение новых лексических еди-
ниц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. 
Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лекси-
ческих и лексико-грамматических упражнений на закрепление 
активной лексики и фразеологических оборотов 

4 

Лабораторное занятие 31. Чтение и перевод (со словарем) 
текстов по теме «Инструменты, оборудование, станки». Отве-
ты на вопросы 

4 

Лабораторное занятие 32. Составление и перевод на ино-
странный язык диалогов (командная работа) на тему «Подбор 
по технической документации оборудования/станка для рабо-
ты» 

4 

Самостоятельная работа 
Повторение материала. Подготовка к практическим работам. 

2 

6 семестр 
Тема 4.3. 
Техника безопас-
ности и охрана 
труда 

Лабораторное занятие 33. Введение новых лексических еди-
ниц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. 
Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лекси-
ческих и лексико-грамматических упражнений на закрепление 
активной лексики и фразеологических оборотов 

2 

Лабораторное занятие 34. Чтение и перевод (со словарем) 
текстов по теме «Техника безопасности и охрана труда». От-
веты на вопросы 

2 

Лабораторное занятие 35. Работа с документом: World Skills 
International Health and Safety documentation (документация по 
технике безопасности) (чтение, перевод, ответы на вопросы) 

2 

Лабораторное занятие 36. «Safety first /Безопасность превы-
ше всего». Дискуссия по требованиям техники безопасности 
на мировых чемпионатах World Skills International по профес-
сиональным компетенциям 

2 
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Тема 4.4. 
Решение стан-
дартных  
и нестандартных 
профессиональных 
ситуаций 

Лабораторное занятие 37. Введение новых лексических еди-
ниц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. 
Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лекси-
ческих и лексико-грамматических упражнений на закрепление 
активной лексики и фразеологических оборотов 

2 

Лабораторное занятие 38. Подготовка и перевод на ино-
странный язык монолога «Решение профессиональной ситуа-
ции или задачи: «Несоответствие представленной технологи-
ческой карты технологическому заданию» 

2 

Лабораторное занятие 39. Деловая игра «Обоснование несо-
ответствия рабочего места требованиям охраны труда и поиск 
выхода из ситуации в условиях дефицита языковых средств» 

2 

Тема 4.5. 
Саморазвитие в 
профессии 

Лабораторное занятие 40. Подготовка и перевод на ино-
странный язык рассказа «Как я стану участником чемпионата 
«Молодые профессионалы» (World Skills International) 

4 

Лабораторное занятие 41. Чтение и перевод (со словарем) 
текстов по теме «Профессиональный рост и самосовершен-
ствование в профессиональной деятельности». Ответы на во-
просы в форме дискуссии 

4 

Консультации 2 
Промежуточная аттестация 4 
Всего: 114 
 

3.3. Перечень контрольных вопросов по дисциплине 
 

1. Present Simple Tense. 
2. Past Simple Tense. 
3. Future Simple Tense. 
4. Present Continuous Tense. 
5. Past Continuous Tense. 
6. Future Continuous Tense. 
7. Cловообразование. 
8. Present Perfect Tense. 
9. Past Perfect Tense. 
10. Future Simple Tense. 
11. Страдательный залог. 
12. Модальные глаголы. Сложное дополнение. 
13. Придаточные предложения, относящиеся к будущему времени. 
14. Условные предложения. Причастие и герундий. 
15. Великобритания. 
16. США. 
17. Россия. 
18. Изучение языков. 
19. Информационные технологии. 
20. Средства массовой информации. 
21. Компьютер и его устройство. 
22. Влияние компьютерной техники на окружающую среду. 
23. Операционные системы. 
24. Интернет. 
25. Мир вокруг нас. 
26. Земля и космос. 
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27. Природа нашей планеты. 
28. Косвенная речь. 
29. Имя существительное. Имя прилагательное. 
30. Времена суток. Светила. 
31. Атмосфера. Образование осадков. 
32. Прогноз погоды. 
33. Экологические проблемы.  
34. Защита окружающей среды. 
35. Числительное (The Numeral). Составные числительные. Хронологические даты.  
36. Миграция птиц и животных. 
37. Дробные числительные. Десятичные дроби. Математические знаки. 
38.  Человечество. Зеленая революция. 
39. Влияние производства на экологию. 
40. Атомная энергия. Исследование вод. 
41. Современное органическое земледелие. 
42.  Производство бумаги. 
43. Исчезающие леса Калифорнии. 
44. Спасение исчезающих видов животных. 
45. Камчатка. Экология Камчатки. 
46. Моя будущая профессия. 
 

4. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

4.1. Требования к минимальному материально-техническому обеспечению 
Кабинет иностранного языка», оснащённый: 
- рабочее место преподавателя, оборудованное персональным компьютером (или мо-

ноблоком) с необходимым лицензионным программным обеспечением общего и профессио-
нального назначения, МФУ, веб-камера, мультимедийное оборудование (колонки, микро-
фон); 

- рабочие места с персональными компьютерами (или моноблоками) по количеству 
обучающихся с необходимым лицензионным программным обеспечением общего и профес-
сионального назначения, стереогарнитура; 

- локальная сеть с выходом в Интернет; 
- комплект проекционного оборудования (интерактивная доска в комплекте с проек-

тором или мультимедийный проектор с экраном или ЖК-панель); 
- комплект учебно-методической документации; 
- коллекция цифровых образовательных ресурсов: электронные видеоматериалы, 

электронные учебники, презентации; 
- наглядные пособия: демонстрационные плакаты, макеты, раздаточный материал. 

4.2. Информационное обеспечение обучения: 
Перечень рекомендуемых учебных изданий,  

Интернет-ресурсов, дополнительной литературы 
 

Основная литература  
1. Байдикова, Н. Л.  Английский язык для технических направлений (B1–B2) : учебное 

пособие для среднего профессионального образования / Н. Л. Байдикова, Е. С. Давиденко. — 
Москва : Издательство Юрайт, 2021. — 171 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 
978-5-534-10078-5. — Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — 
URL: https://urait.ru/bcode/474887 
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2. Коваленко, И. Ю.  Английский язык для инженеров : учебник и практикум для 
среднего профессионального образования / И. Ю. Коваленко. — Москва : Издательство 
Юрайт, 2021. — 278 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-02712-9. — 
Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: 
https://urait.ru/bcode/469541 

3. Кохан, О. В.  Английский язык для технических специальностей : учебное пособие 
для среднего профессионального образования / О. В. Кохан. — 2-е изд., испр. и доп. — 
Москва : Издательство Юрайт, 2021. — 226 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 
978-5-534-08983-7. — Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — 
URL: https://urait.ru/bcode/471129 

4. Кузьменкова, Ю. Б.  Английский язык для технических колледжей (A1) : учебное 
пособие для среднего профессионального образования / Ю. Б. Кузьменкова. — Москва : Из-
дательство Юрайт, 2021. — 207 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-
12346-3. — Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: 
https://urait.ru/bcode/475659 

5. Левченко, В. В.  Английский язык. General English : учебник для среднего профес-
сионального образования / В. В. Левченко, Е. Е. Долгалёва, О. В. Мещерякова. — Москва : 
Издательство Юрайт, 2018. — 278 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-
534-01553-9. — Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: 
https://urait.ru/bcode/413790 (дата обращения: 06.04.2022). 

6. Малецкая, О. П. Английский язык для студентов медицинских колледжей : учебное 
пособие / О. П. Малецкая, И. М. Селевина. — Санкт-Петербург : Лань, 2019. — 136 с. — 
ISBN 978-5-8114-3356-8. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. 
— URL: https://e.lanbook.com/book/116384 (дата обращения: 06.04.2022). — Режим доступа: 
для авториз. пользователей. 

7. Скачкова, Е. А. Business English : учебное пособие для СПО / Е. А. Скачкова. — Са-
ратов : Профобразование, 2019. — 201 c. — ISBN 978-5-4488-0335-2. — Текст : электронный 
// Электронный ресурс цифровой образовательной среды СПО PROFобразование : [сайт]. — 
URL: https://profspo.ru/books/86067 

8. Фомиченко, А. С. Professional English for Electrical Specialties : учебное пособие для 
СПО / А. С. Фомиченко. — Саратов : Профобразование, 2020. — 110 c. — ISBN 978-5-4488-
0684-1. — Текст : электронный // Электронный ресурс цифровой образовательной среды 
СПО PROFобразование : [сайт]. — URL: https://profspo.ru/books/91842  

9. Щербакова, М. В. Professional English for Electrical Specialists : учебное пособие для 
СПО / М. В. Щербакова. — Саратов : Профобразование, 2020. — 116 c. — ISBN 978-5-4488-
0697-1. — Текст : электронный // Электронный ресурс цифровой образовательной среды 
СПО PROFобразование : [сайт]. — URL: https://profspo.ru/books/91841 

 
Дополнительные источники 
9. Куряева, Р. И.  Английский язык. Лексико-грамматическое пособие в 2 ч. Часть 1 : 

учебное пособие для среднего профессионального образования / Р. И. Куряева. — 8-е изд., 
испр. и доп. — Москва : Издательство Юрайт, 2021. — 264 с. — (Профессиональное образо-
вание). — ISBN 978-5-534-09890-7. — Текст : электронный // Образовательная платформа 
Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/471034. 

10. Куряева, Р. И.  Английский язык. Лексико-грамматическое пособие в 2 ч. Часть 2 : 
учебное пособие для среднего профессионального образования / Р. И. Куряева. — 8-е изд., 

https://profspo.ru/books/86067
https://profspo.ru/books/91842%209
https://profspo.ru/books/91842%209
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испр. и доп. — Москва : Издательство Юрайт, 2021. — 254 с. — (Профессиональное образо-
вание). — ISBN 978-5-534-09927-0. — Текст : электронный // Образовательная платформа 
Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/471035. 

11. Невзорова, Г. Д.  Английский язык. Грамматика : учебное пособие для среднего 
профессионального образования / Г. Д. Невзорова, Г. И. Никитушкина. — 2-е изд., испр. и 
доп. — Москва : Издательство Юрайт, 2021. — 213 с. — (Профессиональное образова-
ние). — ISBN 978-5-534-09886-0. — Текст : электронный // Образовательная платформа 
Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/471267. 

12. British Council [Электронный ресурс]. – Режим доступа: URL: 
https://www.britishcouncil.org/ (для авторизир. пользователей) 

13. Handouts Online [Электронный ресурс]. – Режим доступа: URL: 
https://www.handoutsonline.com/  

14. Learning English. Inspiring language learning [Электронный ресурс]. – Режим до-
ступа: URL: https://www.bbc.co.uk/learningenglish/  

15. Macmillan education [Электронный ресурс]. – Режим доступа: 
https://www.macmillanenglish.com 

16. Videonation Network [Электронный ресурс]. – Режим доступа: URL: 
https://www.bbc.co.uk/videonation/network/index.shtml  

 
5. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 
Контроль и оценка результатов освоения дисциплины осуществляется преподава-

телем в процессе проведения практических занятий и лабораторных работ, тестирования, а 
также выполнения обучающимися индивидуальных заданий, проектов, исследований. 

Результаты обучения Критерии оценки Методы оценки 
Перечень знаний, осваиваемых в рамках дисциплины 
лексический и грамматический ми-
нимум, относящийся  
к описанию предметов, средств  
и процессов профессиональной де-
ятельности; 
лексический и грамматический ми-
нимум, необходимый для чтения и 
перевода текстов профессиональ-
ной направленности (со словарем); 
общеупотребительные глаголы 
(общая и профессиональная лекси-
ка); 
правила чтения текстов профессио-
нальной направленности; 
правила построения простых  
и сложных предложений  
на профессиональные темы; 
правила речевого этикета  
и социокультурные нормы общения 
на иностранном языке; 
формы и виды устной  
и письменной коммуникации  
на иностранном языке при межлич-
ностном и межкультурном взаимо-
действии 

владеет лексическим  
и грамматическим минимумом, 
относящимся к описанию предме-
тов, средств и процессов профес-
сиональной деятельности; 
владеет лексическим  
и грамматическим минимумом, 
необходимым для чтения  
и перевода текстов профессио-
нальной направленности (со сло-
варем); 
демонстрирует знания при упо-
треблении глаголов (общая  
и профессиональная лексика); 
демонстрирует знания правил чте-
ния текстов профессиональной 
направленности; 
демонстрирует способность по-
строения простых и сложных 
предложений  
на профессиональные темы; 
демонстрирует знания правил ре-
чевого этикета  
и социокультурных норм общения 
на иностранном языке; 
демонстрирует знания форм  
и видов устной и письменной 

Письменный и 
устный опрос. Те-
стирование. 
Дискуссия. Вы-
полнение упраж-
нений. Составле-
ние диалогов; 
Участие в диало-
гах, ролевых иг-
рах. 
Практические за-
дания по работе с 
информацией, до-
кументами, про-
фессиональной 
литературой 

https://urait.ru/bcode/471267
https://www.macmillanenglish.com/
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коммуникации на иностранном 
языке при межличностном  
и межкультурном взаимодействии 

Перечень умений, осваиваемых в рамках дисциплины 
строить простые высказывания о 
себе и о своей профессиональной 
деятельности; 
взаимодействовать в коллективе, 
принимать участие в диалогах на 
общие и профессиональные темы; 
применять различные формы  
и виды устной и письменной 
коммуникации на иностранном 
языке при межличностном  
и межкультурном взаимодействии; 
понимать общий смысл четко 
произнесенных высказываний на 
общие и базовые 
профессиональные темы; 
понимать тексты на базовые 
профессиональные темы; 
составлять простые связные 
сообщения на общие или 
интересующие профессиональные 
темы; 
общаться (устно и письменно)  
на иностранном языке  
на профессиональные  
и повседневные темы; 
переводить иностранные тексты 
профессионально направленности 
(со словарем); 
самостоятельно совершенствовать 
устную и письменную речь, 
пополнять словарный запас 

строит простые высказывания о 
себе и о своей профессиональной 
деятельности; 
взаимодействует в коллективе, 
принимает участие в диалогах на 
общие и профессиональные темы; 
применяет различные формы  
и виды устной и письменной 
коммуникации на иностранном 
языке при межличностном  
и межкультурном взаимодействии; 
понимает общий смысл четко  
произнесенных высказываний  
на общие и базовые 
профессиональные темы; 
понимает тексты на базовые 
профессиональные темы; 
составляет простые связные 
сообщения на общие или 
интересующие профессиональные 
темы; 
общается (устно и письменно)  
на иностранном языке  
на профессиональные  
и повседневные темы; 
переводит иностранные тексты 
профессионально направленности 
(со словарем); 
совершенствует устную  
и письменную речь, пополняет 
словарный запас 

Дискуссия. Вы-
полнение упраж-
нений. Составле-
ние диалогов; 
Участие в диало-
гах, ролевых иг-
рах. 
Практические за-
дания по работе с 
информацией, до-
кументами, про-
фессиональной 
литературой 
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6. ДОПОЛНЕНИЯ И ИЗМЕНЕНИЯ В РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЕ 

 
Дополнения и изменения в рабочей программе за _______/_______ учебный год 

 
В рабочую программу по дисциплине Иностранный язык в профессиональной дея-

тельности для специальности 11.02.17 «Разработка электронных устройств и систем» вносят-
ся следующие дополнения и изменения: 
 
Дополнения и изменения внес ___________________________________________________ 

                                                                      (должность, Ф.И.О., подпись) 

Рабочая программа пересмотрена и одобрена на заседании педагогического совета колледжа 
протокол № ____   от  «___»________________20___ г. 
 
Зам. директора по УМР               ___________________                _______________________ 

                                                  (подпись)                                                                                               (Ф.И.О.) 


